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(2) Subsections 59(2) and (2.1) of the said 
Act are repealed and the following substitut­
ed therefor:

“(2) There shall be included in comput­
ing a taxpayer’s income for a taxation year 5 
any amount that has been deducted as a 
reserve under subsection 64(1), (1.1) or 
(1.2) in computing his income for the 
immediately preceding taxation year.”
(3) Subsections 59(3) and (3.1) of the said 10 

Act are repealed.

(2) Les paragraphes 59(2) et (2.1) de la 
même loi sont abrogés et remplacés par ce 
qui suit :

«(2) Doit être inclus dans le calcul du Déduction 
revenu d’un contribuable pour une année 5 précédente en 
d’imposition tout montant déduit à titre de vertu de 
réserve en vertu du paragraphe 64(1), 1 artlcle 64
(1.1) ou (1.2) dans le calcul de son revenu 
pour l’année d’imposition précédente.»
(3) Les paragraphes 59(3) et (3.1) de la 10 

même loi sont abrogés.
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(4) All that portion of paragraph 
59(3.3)(a) of the said Act following subpara­
graph (iii) thereof is repealed and the follow­
ing substituted therefor: 15

“and in respect of which the consider­
ation given by the taxpayer was a prop­
erty (other than a property disposed of 
by the taxpayer to any person with 
whom he was not dealing at arm’s 20 
length, a share, depreciable property of 
a prescribed class or a Canadian 
resource property) or services the cost of 
which may reasonably be regarded as 
having been an expenditure that was 25 
added in computing the earned deple­
tion base of the taxpayer or of a person 
with whom he was not dealing at arm’s 
length or in computing the earned deple­
tion base of a predecessor where the 30 
taxpayer is a successor corporation or a 
second successor corporation to the 
predecessor, as the case may be;”

(4) Le passage de l’alinéa 59(3.3)a) de la 
même loi qui suit le sous-alinéa (iii) est 
abrogé et remplacé par ce qui suit :

«et dont la contrepartie donnée par le 15 
contribuable consistait en un bien (à 
l’exclusion d’un bien dont le contribua­
ble a disposé en faveur d’une personne 
avec qui il avait un lien de dépendance, 
d’une action, d’un bien amortissable 20 
d’une catégorie prescrite et d’un avoir 
minier canadien) ou en services, dont il 
est raisonnable de considérer le coût 
comme une dépense qui a été ajoutée 
dans le calcul de la base de déduction 25 
pour épuisement gagné du contribuable 
ou d’une personne avec qui il avait un 
lien de dépendance ou de la base de 
déduction pour épuisement gagné d’un 
prédécesseur lorsque le contribuable est 30 
une corporation remplaçante ou une 
seconde corporation remplaçante du 
prédécesseur, selon le cas;»

(5) Paragraphs 59(3.3)(e) and (/) of the (5) Les alinéas 59(3.3)e) et J) de la même 
said Act are repealed and the following sub- 35 loi sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 35
stituted therefor:

“(e) 66 2/3% of the aggregate of all 
amounts, each of which is an amount 
that became receivable by the taxpayer 
after December 11, 1979 and in the year 40 
and in respect of which the consider­
ation given by the taxpayer was a prop­
erty (other than a share or a Canadian 
resource property) or services the cost of 
which may reasonably be regarded as 45 
having been an expenditure in connec­
tion with an oil or gas well in respect of 
which an amount was included in com-

*e) 66 2/3 % du total des montants dont 
chacun représente un montant devenu à 
recevoir par le contribuable dans l’année 
après le 11 décembre 1979 et dont la 
contrepartie donnée par le contribuable 40 
consistait en un bien (à l’exclusion d’une 
action et d’un avoir minier canadien) ou 
en services, dont il est raisonnable de 
considérer le coût comme une dépense 
relative à un puits de pétrole ou de gaz à 45 
l’égard duquel un montant a été ajouté 
dans le calcul de la base d’exploration


